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Příloha č. 3

Cenová nabídka – veřejná zakázka „Překladatelské a tlumočnické služby (NJ)“
	Identifikační údaje účastníka zadávacího řízení

	Obchodní firma/název nebo Obchodní firma/jméno a příjmení
	…………………………..

	IČO (pokud je přiděleno)
	…………………………..

	Sídlo nebo místo podnikání, popř. místo trvalého pobytu
	…………………………..

	Osoba/y oprávněná jednat jménem nebo za účastníka zadávacího řízení
	…………………………..


Uchazeč vyplní údaje jen do té části (do těch částí), do které/ých podává nabídku (nabídky.) Tzn. uchazeč, který se hlásí pouze na část 1 veřejné zakázky, vyplní jen první tabulku, uchazeč, který se hlásí pouze na část 2 veřejné zakázky, vyplní jen druhou tabulku atd. Uchazeč, který se hlásí do dvou částí, vyplní tabulky těch dvou částí, do kterých se hlásí.  Uchazeč, který se hlásí na všechny části veřejné zakázky, vyplní všechny 3 tabulky. Uchazeč tiskne všechny strany této přílohy č. 3, vyplňuje jen ty části, do kterých podává nabídku. Podepisuje všechny strany této přílohy (tzn. i v případě, že nevyplňuje tabulky na první nebo druhé straně, budou tyto prázdné stránky podepsány).

	Typ díla
	Specifikace
	Jednotka
	cena za jednotku bez DPH v Kč
	Sazba DPH (v%)
	Samostatně DPH (v Kč)
	Cena s DPH v Kč
(nabídková cena)

	Překlady textů
	překlady obecných a odborných textů z českého jazyka do německého nebo z německého jazyky do českého.
	1 normostrana
	    
	    
	     
	      


Část 1: Překlady textů čj-nj a nj-čj
	Typ díla
	Specifikace
	Jednotka
	cena za jednotku bez DPH v Kč
	Sazba DPH (v%)
	Samostatně DPH (v Kč)
	Cena s DPH v Kč
(nabídková cena)

	Konsekutivní tlumočení
	Kombinace německý jazyk – český jazyk a opačně
	60 minut
	    
	    
	     
	      


Část 2: Konsekutivní tlumočení čj-nj a nj-čj
Podpis osoby oprávněné jednat za uchazeče:  ................................................................................................
Cenová nabídka – veřejná zakázka „Překladatelské a tlumočnické služby (NJ)“
	Typ díla
	Specifikace
	Jednotka
	cena za jednotku bez DPH v Kč
	Sazba DPH 
	Samostatně DPH
	Cena s DPH v Kč
(nabídková cena)

	Simultánní tlumočení
	Kombinace německý jazyk – český jazyk a opačně
	60 minut
	    
	    
	     
	      

	Pronájem 
tlumočnické techniky (kabina)
	uzavřená tlumočnická kabina včetně montáže, celodenní obsluhy a následné demontáže v místě plnění, 2x bezdrátový mikrofon pro řečníky, 20 bezdrátových přijímačů se sluchátky pro posluchače
	1 den
	    
	    
	     
	      

	
	každá další bezdrátová přijímací stanice nad 20 přijímacích stanic
	přijímací stanice na 
1 den
	    
	    
	     
	      

	Pronájem 
průvodcovské sady (šeptáky)
	tlumočnická sada obsahující náhlavní mikrofon pro řečníka, bezdrátový přijímač pro tlumočníka, náhlavní mikrofon pro tlumočníka a 20 bezdrátových přijímačů se sluchátky pro posluchače
	1 den
	    
	    
	     
	      

	
	každá další bezdrátová přijímací stanice nad 20 přijímacích stanic
	přijímací stanice na 
1 den
	    
	    
	     
	      


Část 3: Simultánní tlumočení včetně pronájmu tlumočnické techniky čj-nj a nj-čj
Podpis osoby oprávněné jednat za uchazeče: ................................................................................................


